
100 36-40 mmSTAVEBNÍ POUZDRO ARCHO JEDNOKŘÍDLÉ

Před instalací zkontrolujte všechny prvky: kvalitu provedení, množství, rozměry. V případě jakýchkoli problémů se obraťte na svého dodavatele.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.

Všechny rozměry popisující výšku jsou uvedeny od úrovně hotové podlahy. Před instalací proveďte všechny potřebné operace (např. rýhování, úpravu překladu atd.).

All dimensions describing height are given from �nished �oor level. Perform all necessary operations (e.g. furrowing, lintel treatment, etc.) before installation.  

100
125ARCHO SINGLE CASETTE
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Výrobce si vyhrazuje právo změnit rozměry, barvy a pokyny u všech produktů bez předchozího upozornění.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

MONTUJE SE NA FINÁLNÍ 
PODLAHU

MOUNTING ON FINISHED
FLOOR LEVEL

DVEŘE DŘEVĚNÉ
WOODEN LEAF DOOR
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Sz

Hz

Sp

Hp

Sk

Šířka dveřního křídla [mm] / Door leaf width [mm]

Výška křídla dveří [mm] / Door leaf height [mm]

Tloušťka dveřního křídla [mm] / Door leaf thickness [mm]

Šířka stavebního pouzdra [mm] / Pocket door width [mm]

Výška stavebního pouzdra [mm] / Pocket door height [mm]

Šířka průchodu bez obložení [mm] / Width of the clear passage without facing [mm]

Dx Tloušťka výklenku v kapse pouzdra [mm] / 

Dz Tloušťka pouzdra po opláštění [mm] / 

Thickness of the recess in the pocket [mm]

Cassette thickness with plasterboard [mm]

Výška průchodu bez obložení [mm] /  Height of the clear passage without facing [mm]

Délka pojezdové kolejnice [mm] / Running rail length [mm]

Šířka samotné kapsy [mm] / Width of the recess in the pocket [mm] 
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S=Sp+30

H=Hp-28

36 - 40

Sz=2xS+50

Hz=H+74

Hp=Hz-46
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676 776 876 976 1076 1176 Sp=S-30

2013 / 2138 2013 / 2138 2013 / 2138 2013 / 2138 2013 / 2138

1272 1472 1672 1872 2072 2272 Sk=Sz-70

Sx 643 743 843 943 1043 1143 Sx=S-3

Tloušťka stěny [mm] / Wall thickness [mm]Do 75/100 75/100 75/100 75/100 75/100 75/100 75 / 100
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1
Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i 
podania przyczyny.
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Výrobce si vyhrazuje právo změnit rozměry, barvy a pokyny u všech produktů bez předchozího upozornění.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Instalace stavebního pouzdra / System installation
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Výrobce si vyhrazuje právo změnit rozměry, barvy a pokyny u všech produktů bez předchozího upozornění.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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PH2

D K L S

PH2

A B T 2

75 mm pro
pouzdro 100 mm

75 mm
for 100 mm cassette

100 mm pro
pouzdro 125 mm

100 mm
for 125 mm cassette

C2

Casette 125 mm

Pouzdro 125 mm

Casette 100 mm

Pouzdro 100 mm 
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Výrobce si vyhrazuje právo změnit rozměry, barvy a pokyny u všech produktů bez předchozího upozornění.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

44

PH2

100 mm: C1 G S

44.1

pro pouzdro 100 mm
for 100 mm cassette

pro pouzdro 125 mm
for 100 mm casette

5

PH2

Kazeta se instaluje v úrovni hotové podlahy. / The cassette is installed at the level of the �nished �oor. 

PH2

125 mm: C2 G S P RC2 C1

Volitelné: Je možné použít systém pro montáž kazety do stěny.

Optional: There’s a possibility of using a system for mounting the cassette to the wall. 

V případě různých typů podlah použijte klíny ke zvedání kazety. / 
Use the wedges to lift the cassette in the case of various types of �oors. 
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i 
podania przyczyny.
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PH2

100 mm:

125 mm: E F S

E F S V

V
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Výrobce si vyhrazuje právo změnit rozměry, barvy a pokyny u všech produktů bez předchozího upozornění.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

pro pouzdro 100 mm 
for 100 mm cassette

pro pouzdro 125 mm
for 125 mm cassette

Volitelné: Před instalací pojezdové lišty do ní vložte tlumič zavírání nebo odklopovací mechanismus.
Optional: Before installing the running rail, place a soft-closer or tip o� in it.



1

Q O

8

Použijte polystyrenové čtverce jako distanční tyče
umístěné mezi ocelovými pro�ly, abyste k nim
mohli snadno připevnit sádrokartonové desky.
Use styrofoam squares as distance bars placed
between steel pro�les so you can easily assemble
plaster board to the pro�les. 

9

13 PH2 32 4

pořadí komponentů v pojezdové kolejnici

Volitelné: Možnost instalace tlumiče zavírání a odklopování.

OBOUSTRANNÝ TICHÝ DOJEZD JEDNOSTRANNÝ TICHÝ DOJEZD SLX PLUS
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the order of components in the running rail

Optional: Possibility of installing a soft-closer and tip o�.

DOUBLE-SIDED SOFT-CLOSER SOFT-CLOSER SLX PLUS TIP OFF

 120 

 64  106 
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Výrobce si vyhrazuje právo změnit rozměry, barvy a pokyny u všech produktů bez předchozího upozornění.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

Ošetření - v souladu se stavebními normami / Treatment  - in accordance with construction standards 
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PH2

step 1

step 2
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Výrobce si vyhrazuje právo změnit rozměry, barvy a pokyny u všech produktů bez předchozího upozornění.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Vedení v křídle na vodítku - trn
Guiding in the leaf on the guide

PH2

Y1 Y2
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i 
podania przyczyny.

13Z1 Z2 Z3
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N

12

délka šroubu
max. 19 mm

screw lenght 
max 19 mm 

/ step 1

/ step 2
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Výrobce si vyhrazuje právo změnit rozměry, barvy a pokyny u všech produktů bez předchozího upozornění.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Volitelné:
Možnost instalace klik z naší nabídky.

M I

Optional:  
Possibility of installing handrails from our o�er.

9

Výrobce si vyhrazuje právo změnit rozměry, barvy a pokyny u všech produktů bez předchozího upozornění.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

Doporučuje se dodržovat tyto pokyny a používat vhodné nástroje dle pokynů. V případě prvků, jejichž povrch může být ostrý, používejte osobní ochranné prostředky a ochranu pracovního prostoru. 
Společnost HOME OUTLET s.r.o. se zříká odpovědnosti za jednání vyplývající z jednání neslučitelného s těmito pokyny.
It is recommended that you follow these instructions using the appropriate tools as indicated. In the case of elements whose surface can be sharp, use personal protective equipment and work area protection. 
The company HOME OUTLET s.r.o. refrains from liability for actions resulting from conduct incompatible with this instruction.
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Výrobce si vyhrazuje právo změnit rozměry, barvy a pokyny u všech produktů bez předchozího upozornění.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Bezpečnostní systém: Všechny součásti systému upevněte podle pokynů v návodu.

Šrouby: Šrouby utahujte rovnoměrně a bez nadměrného napětí. Používejte šroubovák s nastaveným omezením 
utahovacího momentu.

Upevnění: Jako upevňovací prostředky nepoužívejte pěny, lepidla ani podobné materiály.

Příprava místa montáže: Ujistěte se, že je stěna dostatečně pevná a nosná.
Zkontrolujte také rovinnost podlahy a stropu.

Stabilita a rovnost: Dveře v pouzdrech musí být zavěšeny rovně a stabilně. Po upevnění zkontrolujte, zda se pohybují 
plynule a zda jim v posuvu nebrání žádné překážky.

Otvory: Otvory vrtejte namísto vysekávání (s výjimkou betonu). Pokud je to možné, vrtejte do spár vyplněných 
maltou. Používejte správné a kvalitní vrtáky.

Prach: Prach z vyvrtaných otvorů odstraňte vyfoukáním.

Pokyny výrobce: Montáž provádějte podle pokynů výrobce a při dodržení všech bezpečnostních pravidel.

Každodenní obsluha: Pokud zaznamenáte jakékoli problémy s pohybem, reagujte!

Údržba: V případě potřeby očistěte součásti od prachu a nečistot.

Bezpečnost: Ujistěte se, že jsou všechny součásti řádně upevněné a nejsou uvolněné.
To zajistí bezpečnost během používání.
Používejte osobní ochranné prostředky – ochranné rukavice a brýle.

V případě poruchy: Pokud zaznamenáte jakékoli problémy s fungováním systému, nepokoušejte se jej sami opravo-
vat, pokud k tomu nemáte odpovídající dovednosti. Kontaktujte našeho technického poradce.

Pamatujte! Správná montáž a používání systémů vyžadují pečlivost a dodržování montážních pokynů pro daný 
model.
Díky tomu si můžete užívat funkčnost a estetiku nového řešení ve svém interiéru.

SAFETY INSTRUCTIONS

Security Systems: Ensure all system components are securely fastened according to the installation manual.

Screws: Tighten screws evenly and without stress, using screwdrivers with torque limiters.

Mounting: Do not use foam, adhesives, or similar materials as fastening elements.

Installation Site Preparation:  Ensure the wall is su�ciently strong and load-bearing. 
Also, check the �oor and wall levels.

Stability and Alignment: Doors in cassette systems must be hung evenly and securely. After installation, verify that 
they slide smoothly and without obstructions.

Drilling: Drill holes instead of chiseling (except for concrete). Whenever possible, drill into joints �lled with mortar. Use 
veri�ed and properly functioning tools.

Dust Removal: Blow dust out of drilled holes before proceeding.

Manufacturer’s Instructions: Install according to the manufacturer’s guidelines while strictly adhering to all safety 
standards.

Daily Operation: If you notice any movement issues, act promptly!

Maintenance: Clean components of dust and grease as needed.

Safety Measures: Ensure all elements are securely fastened with no looseness to guarantee safe operation.

Protective Equipment: Wear gloves and safety glasses during installation and adjustment.

In Case of Malfunction: If you experience any system issues, do not attempt repairs yourself unless you have
the necessary expertise. Contact our technical advisor instead.

Important! Proper installation and use of the systems require precision and strict adherence to the installation
instructions for each speci�c model. By following these guidelines, you can fully enjoy 
the functionality and aesthetics of your new interior solution.


